PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80679597
Company Delivery Note date 27/04/2026
Magna PT Spa EL sl
Via dei Ciclamini 4 KU E H N E + E\:AG

70026 Modugno ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: LQ(MO
Shipping address: Quantita effettiva:

Company Tipo tmballaggie: Your Order-No. 550004698401

Magna PT Spa Quantita Imballi: ) @ - Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Conformita alle schede d'imballo: Your VAT-No. IT04886850728
170026 MODUGNO Data controllo: Ql([Q“J b Our VAT-No. ESA33478983

Firma

Transpart Details ( ; .;?__ e , - o 1
Shipping conditions: forwarding age

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14248 /( 8@ Ll[‘l, 60'{
Forwarding agent LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Coflilys oRIG

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

ltem_____Material No./desription ~—Customer Mat. No. Batch BoXxes Quantity _Unlts Welght " Units™
10 1000003278 M0146355 6796002725 40 1.5680 PC 541,32 KG
$6796|Synchronizer Hub 5/R - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004698401
[PacKagingoverview: . . o RSN T R O N A s R |
{Identification _ —Desigration B Customer Mat, Na. o T Weight " Volume - Quantity]
3100000394 TBA520880 KLT 5160KG 0 40
3100000396 TBA507064 PLASTIC PALLET 17,00KG 0 1
3100000395 TBA520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 541,32KG 42
Gross welight 616,02KG
Total volume; 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (smom pb\ [PIRON} [HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985446800 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonic Agudin 11
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171. Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A |[SWIFT/BIC:
BRVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206



Ejemplar para el port,
Copy for sender

[] CMR.® -

Marque el que proceda

] DOCUMENTO DE CONTROL

CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS

Remitente (nombre, domicllio,
1 Expéditeur (nom, adresse, paysa
Sender [pacs 8 55 ML n

_ngSal, s.A\.

Este trangporte queda somstido, no obstants toda
clausula centraria, 2l Convenio scbrs e] Contrato da
Trangparto [nternacional do Mercancias por Carrotara
{CMR

contaire, & la Convention relative au contrat de
{‘r:aﬁ%urt intematlonal do marchandises par route

This carriage Is subject, notwithstanding any clause

(DOCUMENTO DE CONTROL)

Este transporte queda somet/do, no chstante
toda cldusula contraria, al Convenlo sobro el
Contrato de Transporte, segiin 1a norma de!
B.O.E. 5/2043 - O.FOM/2861/2012

to tha contrary, to the convention on the Contract for
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ﬁﬁ Ce Transport est scumls, nonobstant touto clause
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL

the International Carrlage of geods by road (CMR).

5._33682 M|eres

Conaigna (Mam?ﬂlm pafls} (nlf)

2 Destinatairé ([nom, acressa, pays)
Consignos (name, address, country)

16 Porteador (nembro, domicillo, pais) f Transporteur (nom, adressa, pays) / Carrier (name, addross, country)

Lo S L verae - - TRANSPORTES DE TERUEL J.A. S.L.
Sy e C.LF; ES B-44167062
- T S PLAZA MOZOS, 5
Tk BN R 45430 MASCARAQUE (Toledo)

Telf.: 685 54 31 98
e-mail: transportesdeteruel@gmail.com

Lugar de entrega de la mercancia {lugar, pals)
3 Lieu prévu pour 1a llvraison de [a merchandise (lley, pays)
Place of dalivery of the goods (place, country)
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“ TRANSPORTES DE TERUEL J; A s L

\CIF ES B44167052

.
PLAZA MOZOS, 5 R
: 4 45430 MASCARAQUE (Toledo]
s = Telf 685 54 31987 .
4 3108

> e-mail: transportesdeteruel@gmall com’
. MG ASturias POWdOl’ MEtal' s.uu.Fln;a'- sello de! transportista » 7‘ \ .
g;:n:ﬁz!sf&tmﬂ:x&ﬂﬁ de Balﬁﬂ 5’“. - Srgnat{lm at timbre duplranspnrteuﬁi; % : B B

Signatura ayE gw&emrmg Sigrature and stamp of tho carriar ]‘ .

Protecclén de Eﬁﬂ ﬁn dlspuesta en Ia Ley Orgémca 1511999 de 13 de Drafemhre le ln!ormamus que sus datos perscnalas estén incorpnr!dus al ﬂnhem {zado de btularidad de esta
podré ejercitar el derecho de accesn. rectificaclon y oficinas. - .

i Silo desea,




